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Notre ret. : SG/ASG/SPO/WGC-3 GENEVE, le 16 juillet 2014 

Annexes: 2 

Objet: Conference sur l'egalite entre les femmes et les hommes dans le contexte des 
services meteorologiques et climatologiques (Geneve, 5-7 novembre 2014) 

Suite a donner: 1) Proposer, le 15 aout 2014 au plus tard, les noms de specialistes 
susceptibles de participer a Ia Conference 

2) Encourager Ia participation du personnel des SMHN au forum sur le Web 

3) Envisager d'apporter des contributions volontaires a l'appui de Ia 
Conference 

Madame, Monsieur, 

J'attire votre attention sur Ia lettre SG/ASG/SPO/WGC-3 (WM0-1383), du 
2 juillet 2013, que j'ai adressee aux Ministres des Affaires etrangeres des Etats Membres de 
I'OMM et dont vous avez re<;u une copie. J'aimerais exprimer toute ma gratitude envers les 
Membres qui ont repondu a notre appel a contributions en accordant des ressources financieres 
pour !'organisation de Ia Conference sur l'egalite entre les femmes et les hommes dans le 
contexte des services meteorologiques et climatologiques. Cette conference se tiendra a Geneve, 
du 5 au 7 novembre 2014. 

Dans le cadre du theme choisi (Acces universei-Autonomisation des femmes), Ia 
Conference permettra de renforcer Ia prise de conscience, de faire connaitre les bonnes pratiques 
et de proposer des mesures concretes pour donner aux femmes, ainsi qu'aux hommes, les 
moyens de produire, d'obtenir et d'utiliser des services meteorologiques et climatologiques afin de 
prendre des decisions plus rationnelles, en particulier dans les domaines suivants: 1) agriculture et 
securite alimentaire; 2) reduction des risques de catastrophes; 3) gestion des ressources en eau; 
et 4) sante publique. 

La Conference debutera par une ceremonie d'ouverture au cours de laquelle des chefs 
d'Etat, des dirigeants d'organismes des Nations Unies et d'autres membres eminents de 
gouvernements et d'organisations partenaires recenseront les principaux enjeux lies a l'egalite 
entre les femmes et les hommes, a Ia meteorologie, au climat et aux quatre themes de Ia 
Conference, et etabliront des liens entre tous ces domaines. Une session d'une demi-journee sera 
ensuite consacree a chaque theme; elle se composera d'une reunion pleniere de haut niveau et 
de petites sessions de travail. Une manifestation speciale sur les Metiers de Ia meteorologie, du 
climat et de l 'eau sera aussi organisee pour presenter aux participants de bonnes pratiques 
permettant d'assurer une participation effective des femmes et d'integrer Ia question de l'egalite 
entre les femmes et les hommes dans les programmes d'enseignement et de developpement des 
capacites lies aux services meteorologiques et climatologiques. 

Un service d'interpretation sera assure dans toutes les langues officielles de I'OMM 
lors des seances plenieres. Les modalites des petites sessions de travail seront fixees au cours 
des prochains mois. 

Aux: Representants permanents (ou directeurs des Services meteorologiques ou 
hydrometeorologiques) des Membres de I'OMM (PR-6781) 
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Les themes de Ia Conference co·incident avec les quatre grands domaines prioritaires 
initiaux du Cadre mondial pour les services climatologiques (CMSC) qui, apres avoir pris de 
l'ampleur au cours de l'annee passee, ne peut que profiter de l'adjonction de Ia question de 
l'egalite entre les femmes et les hommes a !'occasion de sa mise en ceuvre. Notre objectif est 
d'integrer les conclusions de Ia Conference dans le CMSC, de creer des savoirs, de fournir des 
orientations et de formuler des recommandations sur Ia maniere dont les Membres pourraient 
repondre aux imperatifs d'egalite entre les femmes et les hommes en ce qui concerne Ia 
prestation, l'accessibilite et !'utilisation des services meteorologiques et climatologiques. Ces 
conclusions devraient aussi etre reprises dans plusieurs processus internationaux importants, 
com me l'indique Ia brochure sur Ia conference qui est jointe en annexe. 

J'ai le plaisir de vous annoncer le lancement du site Web de Ia Conference 
(www.wmo.inUgenderconference), sur lequel vous pourrez trouver de plus amples informations sur 
taus les aspects de cette manifestation. Permettez-moi d'attirer tout specialement votre attention 
sur le forum mis en place sur ce site, a partir duquel vas collaborateurs et vous-meme pourrez 
prendre part a des discussions en ligne sur des questions essentielles liees a Ia Conference au 
cours des mois precedant celle-ci Uuillet a octobre ). Vas avis, vas competences specialisees et 
votre experience joueront incontestablement un role critique dans Ia constitution de savoirs dans 
un domaine des services meteorologiques et climatologiques qui n'a encore jamais ete etudie de 
maniere approfondie. Votre contribution a ce forum sera aussi primordiale Iars de Ia formulation 
des conclusions de Ia Conference. 

Mais surtout, je vous invite a nous communiquer les noms des meteorologues, 
hydrologues, climatologues et praticiens de votre pays qui detiennent des savoirs essentiels sur 
les themes de Ia Conference et dont Ia participation pourrait etre precieuse au regard de ses 
conclusions. Nous vous serions reconnaissants de bien vouloir nous faire part de vas suggestions 
a cet egard le 15 aout 2014 au plus tard. Veuillez noter que le fait de designer une personne ne 
signifiera pas automatiquement que celle-ci sera invitee a Ia Conference, compte tenu des limites 
de place et de budget. La participation a Ia Conference ne sera possible que sur invitation; les 
participants seront choisis en fonction de leur profil, de Ia representation geographique et de leur 
connaissance des themes concernes. A cet egard, nous encourageons vivement les personnes 
interessees a participer au forum sur le Web. 

Je vous serais aussi reconnaissant de bien vouloir envisager de prendre a votre 
charge les frais de deplacement d'un ou de plusieurs participants de votre SMHN ou de votre pays. 
Meme si nous serons en mesure de financer plusieurs intervenants et participants, notamment 
issus des pays les mains avances ou de pays en developpement, votre soutien nous aidera a 
assurer une participation equilibree et representative de meteorologues, d'hydrologues et de 
climatologues. 

Enfin, je voudrais reprendre l'appel a une mobilisation des ressources lance par le 
Conseil executif de I'OMM a sa soixante-sixieme session en vous priant instamment d'envisager 
une contribution financiere volontaire au Fonds d'affectation speciale pour Ia Conference et les 
activites de promotion de l'egalite entre les femmes et les hommes mis en place aux fins de Ia 
Conference et des activites qui lui donneront suite. Les organismes qui auront verse un montant 
de 50 000 francs suisses ou plus seront remercies sur Ia page d'accueil du site Web de Ia 
Conference, ainsi que dans les documents pertinents. 

Dans l'attente de votre reponse, veuillez agreer, Madame, Monsieur, !'expression de 
ma consideration distinguee. 

_/ ..... 

. Jarraud) 
ecretaire general 

www.wmo.int/genderconference
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CONFERENCE SUR L'EGALITE ENTRE LES FEMMES ET LES HOMMES DANS LE CONTEXTE DES SERVICES CLIMATOLOGIQUES 
S-7 NOV EM BRE 2014) 

Horaire 

7 h 30 

9 h 00-10 h 30 

10 h 30- 11 h 00 

11 h 00 - 12 h 30 

12 h 30- 14 h 30 

14 h 30 - 16 h 00 

16 h 00- 16 h 30 

16 h 30 - 18 h 00 

18 h 00- 19 h 30 

Mardi 
4 novembre 

Enregistrement 

14 h 30- 17 h 00 
Enregistrement 
et pr~sentation 

d 'affiches 

LA SEMAINE EN BREF PROVISOIRE) 
Mercredi 

5 novembre 

Pr~sentation d 'affiches 

Discours d'ouverture et objectifs 
de Ia Conference 

Pause 

Presentation par un groupe d'experts 
de haut niveau 

Pause d~jeuner 1 r~unions paralle les 

Seance pleniere de haut niveau N" 1: 
Renforcer le role des femmes dans 

Ia prevention des catastrophes 

Pause 

Seance de travail N" 1a 
La prevention des catastrophes et 

l'egalite des sexes: 
Ense ignement et renforcement 

des capacit~s 

Seance de travail W 1b 
La prevention des catastrophes et 

l'egalite des sexes: 
Risques et communication dans le contexte 

de Ia pr~vention des catas trophes 

Autres activ it~s 

)eudi 
6 novembre 

Seance pleniere de haut niveau No 2: 
Temps, climat et sante dans le contexte 

de l'egalite des sexes 

Pause 

Seance de travail W 2a 
La sante et l'egalite des sexes: 

Am~l iorer l'acc~s ~ !'info rmation 
et son utilisat ion 

Seance de travail N" 2b 
La sante et l'egalite des sexes: 

Renforcer les capacit~s et mettre 
en place des m~canismes 

Pause d~jeuner 1 r~un io n s paralleles 

Seance pleniere de haut niveau N" 3: 
Le climat, l'eau et l'egalite des sexes 

Pause 

Seance de travail N" 3a 
L'eau et l'egalite des sexes: 

Fa ire en sorte que les femmes aient 
acces ~ !'inform ation sur le climat 

Seance de travail No 3b 
L'eau et l'egalite des sexes: 

Donner aux femmes les moyens de 
participer ~ Ia science et ~ Ia politique 

dans le domaine de l'eau 

Autres act iv i t~s 

Vendredi 
7 novembre 

Seance pleni~re de haut niveau N" 4: 
Les femmes, le climat, !'agriculture et 

Ia securite alimentaire 

Pause 

Seance de travail W 4a 
L'agriculture, Ia securite alimentaire et 

l'egalite des sexes: 
Am~liorer l'acc~s ~ !'information 

et son utilisation 

Seance de travail No 4b 
L'agriculture, Ia securite alimentaire et 

l'egalite des sexes: 
Renforcer les capacit~s et mett re 

en place des m~can ismes 

Pause dejeuner 1 r~un ions parall~ les 

14 h 30- 16 h 30 
Seance pleniere No s: 

Mettre en commun les connaissances 

16 h 30- 17 h 00 
Pause 

17 h 00 - 18 h 00 
Conclusions de Ia conference et 

discours de cloture 


